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Scoprite la nostra selezione, pensata per accompagnare attimi di quiete,
condivisione o ispirazione.

Explore our selection, crafted to accompany moments of calm,
connection or inspiration.

Every moment has its own flavour

Ogni momento ha il suo sapore
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CAFFETTERIA — Coffee

ESPRESSO — Espresso Coffee

ESPRESSO DECAFFEINATO — Decaffeinated Espresso

DOPPIO ESPRESSO —  Double Espresso

CAFFÈ AMERICANO —  American Black Coffee

ORZO —  Barley Coffee 

GINSENG —  Ginseng

CAFFÈ LECCESE —  Lecce Style Coffee with Almond Syrup and Ice

CAFFÈ SHACKERATO —  Iced Coffee 

CAPPUCCINO —  Cappuccino 

LATTE —  Milk

CIOCCOLATA CALDA —  Hot Chocolate

5

5

8

8

6

6

7

9

8

5

8

La nostra proposta di caffetteria nasce dalla collaborazione con Quarta Caffè, storica torrefazione 
salentina fondata a Lecce nel 1952. 
Per le preparazioni espresso abbiamo scelto la miscela Barocco, composta dall'85% di Arabica e dal 
15% di Robusta, ottenuta da selezionate origini del Centro America e del Brasile. Una tazza equilibrata e 
avvolgente, caratterizzata da note di nocciola e cacao e da un finale lungo e persistente.

Our coffee selection is crafted in partnership with Quarta Caffè, the historic Lecce-based roastery founded in 
1952.  For our espresso preparations we have chosen the Barocco blend, composed of 85% Arabica and 15% 
Robusta beans sourced from selected origins in Central America and Brazil.  
A balanced and smooth cup with notes of hazelnut and cocoa and a long, lingering finish.



5

SPECIALTY COFFEE

GUATEMALA, F INCA CANAQUE — Natural

ETHIOPIA, GUJI  ANASORA* — Anaerobic Fermentation

* Disponibile anche in estrazione Toddy Cold Brew, ottenuta attraverso una lenta infusione a freddo che 
esalta dolcezza, equilibrio e complessità aromatica. 
* Also available as Toddy Cold Brew, prepared through a slow cold infusion that enhances sweetness, balance and 
aromatic complexity.

ETHIOPIA, ALMAZ —  Washed

12

12

ACQUA — Water

PANNA 0,45 LT. — NATURALE  —  STILL 

S. PELLEGRINO 0,45 LT. — FRIZZANTE — SPARKLING 

PANNA 0,75 CL — NATURALE  —  STILL 

S. PELLEGRINO 0,75 CL. — FRIZZANTE  —  SPARKLING 

2,50

2,50

7

7

La selezione Specialty Coffee è curata da Edo Quarta Coffee Roasters,  progetto dedicato alla ricerca, 
selezione e tostatura di caffè d'eccellenza provenienti dalle migliori origini del mondo. 
Ogni lotto viene scelto per esprimere l'identità del territorio, della varietà botanica e del processo
di lavorazione.
Gli Specialty Coffee possono essere preparati con estrazione Chemex o French Press.

Our Specialty Coffee selection is curated by Edo Quarta Coffee Roasters, a project devoted to sourcing and 
roasting exceptional coffees from the world's finest origins.
Each lot is selected to highlight the unique character of its terroir, botanical variety and processing method.
Specialty Coffees can be brewed using either Chemex or French Press.

12
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TÈ, TISANE E INFUSI — Tea, Herbal Teas & Infusions

La nostra selezione è firmata Le Vie del Tè, storica azienda fiorentina specializzata nella ricerca e 
miscelazione di tè di alta qualità provenienti dalle migliori origini del mondo. Tutte le referenze sono 
proposte nella linea Filtrofoglia Prestige, un filtro in tessuto setato trasparente, biodegradabile e 
compostabile, che unisce la praticità del monodose alla qualità del tè in foglia intera.

Our tea selection is curated by Le Vie del Tè, the renowned Florentine company specialised in sourcing and 
blending premium teas from the finest origins worldwide.  All references are presented through the Filtrofoglia 
Prestige line, a transparent biodegradable and compostable mesh filter that combines the convenience of a 
single-serve infusion with the quality of whole-leaf tea.

DARJEELING TGFOP — DARJEELING, INDIA
Tè nero indiano conosciuto come lo “champagne” dei tè: equilibrato e aromatico.
Note di moscatello, legno e spezie.
Indian black tea known as the “champagne” of teas: balanced and flavourful.
Muscatel, wood and spice notes.

EARL GREY IMPERIALE — La Via del Tè Special Blend
Intramontabile miscela di tè nero al bergamotto. Un classico per il Tea Time.
Agrumato, fruttato e intenso.
A timeless blend of black tea with bergamot. A Tea Time classic . Citrusy, fruity and flavourful.

ENGLISH BREAKFAST — La Via del Tè Special Blend
Classica miscela di tè neri spezzati, forte e decisa. Ideale per la prima colazione.
Note di malto, legno e cuoio.
Classic blend of broken black teas, strong and bold. A really good morning tea.
Malty, woody and leathery notes.

PAI MU TAN — FUJIAN, CINA | CHINA
Pregiato tè bianco primaverile. Il gusto è soave, con note caratteristiche di miele. Leggero e fiorito.
A fine spring white tea. The taste is mild, with distinctive notes of honey. Delicate and flowery.
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TÈ NERI — Black Teas

TÈ BIANCHI — White Teas
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IL  SOGNO DI MICHELANGELO — La Via del Tè Special Blend
Miscela elegante di tè semi-ossidato Oolong, al profumo dolce di castagna e panna.
Dolce, con note di castagna, vaniglia e frutta secca..
Elegant blend of semi-oxidised Oolong tea with the sweet aroma of chestnut and cream.
Sweet, with chestnut, vanilla and dried fruit notes.

8

TÈ OOLONG — Oolong Teas

SPECIAL JASMINE — FUJIAN, CINA | CHINA
Specialità cinese ottenuta miscelando tè verde e fiori di gelsomino.
Note vegetali, floreali e di gelsomino.
Chinese speciality made by blending green tea with Asian jasmine flowers.  Vegetal, flowery and jasmine notes.

SENCHA — SHIZUOKA, GIAPPONE | JAPAN
Tè verde con foglie simili ad aghi di pino che racchiude un aroma fresco di prati fioriti e umami.
Erbaceo, leggermente dolce e umami.
A green tea with pine-needle leaves that captures a fresh palate of flowery meadows and umami.
Grassy, subtly sweet and umami.

MARRAKECH MINT TEA — La Via del Tè Special Blend
Miscela di tè verde cinese e menta ispirata alla tradizione marocchina. Balsamico, erbaceo e deciso.
Blend of Chinese green tea and mint, inspired by the Moroccan tea tradition. Balsamic, herbaceous and bold.

BANCHA FIORITO — La Via del Tè Special Blend
Un mélange di tè verdi che unisce il tè Bancha alla fragranza del tè al gelsomino.
Fruttato, floreale e al gelsomino.
A mélange of green teas combining Bancha tea with the fragrance of jasmine tea.
Fruity, floral and jasmine-scented.

APPUNTAMENTO SUL PONTE VECCHIO — La Via del Tè Special Blend
Miscela romantica di tè verdi dal gusto dolce e fruttato di fragola. Pieno, soave e fruttato.
A romantic blend of green teas with a sweet and fruity strawberry flavour. Full-bodied, smooth and fruity.

AKASHI MATCHA BIO — KYOTO, GIAPPONE | JAPAN
Pregiato tè verde giapponese in polvere di grado cerimoniale dal gusto soave.
Fruttato, erbaceo e delicato, senza note amare marcate.
Premium ceremonial-grade Japanese green tea powder with a smooth and elegant taste. 
Fruity, grassy and delicate, with no pronounced bitterness.
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TÈ VERDI — Green Teas
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CAMOMILLA — CROAZIA, UE | CROATIA, EU
Conosciuta fin dall’antichità per le sue proprietà calmanti, ha sapore dolce e soave. 
Dolce, delicata e floreale.
Known since ancient times for its soothing properties and sweet, mild taste. Sweet, delicate and flowery.

MENTA — La Via del Tè Special Blend
Miscela equilibrata di menta piperita e menta dolce, ottima dopo pasto. Delicata, vegetale e balsamica.
Balanced blend of peppermint and sweet mint. A great after-meal herbal tea.
Delicate, vegetal and balsamic.

FINOCCHIO LIQUIRIZIA — La Via del Tè Special Blend
I semi di finocchio si uniscono alla radice di liquirizia in una tisana dopo pasto dal gusto dolce.
Erbacea e balsamica.
The fennel seeds join liquorice in a sweet-tasting after-meal herbal tea. Herbaceous and balsamic.

GINGER LEMON — La Via del Tè Special Blend
Deliziosa miscela agrumata e rivitalizzante, ottima tutto il giorno, con lemon grass e ginger.
Agrumata, erbacea e speziata.
Revitalising citrus herbal tea, delicious all day long, with lemon grass and ginger. Citrusy, herbaceous and spicy.

VERBENA & MELISSA — La Via del Tè Special Blend
Ottima tisana dopo pasto dal profumo delicato che ricorda quello del limone. 
Erbacea, agrumata e balsamica.
An excellent after-meal herbal tea with a delicate scent evocative of lemon. Herbaceous, citrusy and balsamic.

SOGNO D’AMORE — La Via del Tè Special Blend
Infuso dolce e profumato a base di karkadè, rosa canina, pezzetti di pera, pesca e albicocca.
Fruttato, acidulo e dolce.
Sweet and flavoursome infusion of hibiscus, rosehip, pear, peach and apricot pieces. Fruity, tangy and sweet.

ARANCIO CANNELLA VANIGLIA — La Via del Tè Special Blend
Miscela di karkadè, scorza di arancia e rosa canina dal profumo dolce e speziato. Fruttato e acidulo.
Blend of hibiscus, orange rind and rosehip with a sweet and spicy aroma. Fruity and tangy.
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TISANE E INFUSI — Herba l  Teas and Fru i t  In fus ions
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SOFT DRINKS

TÈ FREDDO FATTO IN CASA —  Homemade Iced Tea

CEDRATA TASSONI 25 CL —  Traditional Citron Italian Sparkling Aperitif 25 cl

LIMONATA NIASCA PORTOFINO 25 CL —  Non-alcoholic Aperitif with Lemon 25 cl

MANDARINATA NIASCA PORTOFINO 25 CL —  Sparkling Mandarin Beverage 25 cl

CHINOTTO NIASCA PORTOFINO 25 CL —  Italian Soft Drink flavoured with Sour Orange 25 cl 

FESTIVO NIASCA PORTOFINO 25 CL —  Non-alcoholic Aperitif with apple, citrus and ginger 25 cl

INDIAN TONIC FEVER TREE 20 C

MEDITERRANEAN TONIC FEVER TREE 20 CL

GINGER ALE FEVER TREE 20 CL

GINGER BEER FEVER TREE 20 CL

SUCCO "DIFRUTTA" BIO 20 CL — Bio Fruit Juice 20 cl
Ananas/Pesca/Pera/Mir t i l lo — Pineapple/Peach/Pear/Bluberry

POMODORO NIASCA PORTOFINO 25 CL — Tomato Juice 25 cl

SPREMUTE D’ARANCE —  Fresh Orange Juice

ESTRATTI E FRULLATI DI FRUTTA E VERDURA —  Fruit & Vegetable Extracts or Smoothie

COCA COLA 0,33 CL

COCA COLA ZERO 0,33 CL

CRODINO 17,5 CL —  Traditional Italian Sparkling Aperitif 17,5 cl
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BIRRE — Beers

LUCANA PREMIUM 33 CL, BIRRIFICIO MORENA —  Lager 4,8 %
Lager lucana a bassa fermentazione dal profilo fresco e bilanciato.
Note di cereale e pane accompagnano una piacevole bevibilità.
Bottom-fermented lager from Basilicata with a fresh and balanced profile.
Notes of cereal and bread lead to an easy-drinking finish.

NASTRO AZZURRO 33 CL, BIRRIFICIO PERONI — Lager 5%
Iconica lager italiana dal carattere fresco e delicatamente luppolato. Leggera, equilibrata e versatile.
Iconic Italian lager with a fresh and delicately hopped character. Light, balanced and versatile.

NASTRO AZZURRO 0.0 , BIRRIFICIO PERONI — Alcohol Free Lager
Versione analcolica della celebre lager italiana.
Fresca e dissetante, mantiene un profilo aromatico equilibrato e piacevolmente maltato.
Alcohol-free version of the renowned Italian lager.
Fresh and refreshing, with a balanced and pleasantly malty profile.

SENATORE CAPPELLI  33 CL, BIRRIFICIO 79 — Blanche 5%
Blanche artigianale prodotta con grano Senatore Cappelli. 
Morbida e fragrante, con eleganti note grumate e speziate.
Craft blanche brewed with Senatore Cappelli wheat.
Smooth and fragrant, with elegant citrus and spice notes.

AMARIAM 33 CL, BIRRIFICIO 79 — IPA 6,5%
India Pale Ale dal carattere deciso e aromatico.
I luppoli esprimono intense note agrumate e tropicali accompagnate da un finale amaricante.
India Pale Ale with a bold and aromatic character.
Hops deliver vibrant citrus and tropical notes followed by a pleasantly bitter finish.

MATER 33 CL, BIRRIFICIO 79 — Apa Gluten Free 5,5%
American Pale Ale senza glutine dal profilo equilibrato e contemporaneo.
Fresca e aromatica, con sentori di agrumi e frutta tropicale.
Gluten-free American Pale Ale with a balanced and contemporary profile.
Fresh and aromatic , with notes of citrus and tropical fruit.
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SPUMANTI — Sparkling Wines

ANDREOLA – Vigneto Dirupo Valdobbiadene Prosecco Superiore DOCG Brut

(Glera) - Vol.11.5%

CA’ DEL BOSCO  – Cuvée Prestige Franciacorta DOCG Extra Brut 

(Chardonnay, Pinot Bianco, Pinot Nero) - Vol. 12.5%

TAITTINGER  – Prestige Brut Champagne AOC

(Chardonnay, Pinot Noir) - Vol. 12.5%
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VINI BIANCHI — White Wines

CANTINE MASTRANGELO – Margherì 2024 Matera Greco DOC - Vol. 13.0%

VERHA BIANCO  – Basilicata IGT 2024 (Sauvignon Blanc) - Vol. 13.0%

VINI ROSATI — Rosé Wines

CAPOSANTAFORTUNATA –  Donna Elsa 2025 Campania IGT - Vol.13.0%

PEYRASSOL  – Méditerranée 2024 IGP (Cinsault, Grenache, Syrah, Caladoc) - Vol. 12.5%

VINI ROSSI  — Red Wines

ELENA FUCCI –  Sceg 2023 Aglianico del Vulture DOC (Aglianico) - Vol. 13.5%

MASSERIA LI  VELI  –  Askos Malvasia Nera 2022 - Vol. 14%
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VINI — Wines
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SIGNATURE COCKTAILS

Cocktail che uniscono ispirazione classica e creatività contemporanea, dove ingredienti selezionati
e ricerca dell'equilibrio definiscono ogni creazione.

Cocktails where classic inspiration meets contemporary creativity, with carefully selected ingredients
and a constant pursuit of balance defining every creation.

SOAVE
Un equilibrio delicato, dove eleganza e morbidezza si incontrano in un sorso raffinato. 
Stoli Vodka, Titolo Vermouth, Sangue Morlacco, sciroppo al tè, succo di limone fresco. 
A delicate balance where elegance and smoothness meet in a refined sip.
Stoli Vodka, Titolo Vermouth, Sangue Morlacco cherry liqueur, tea syrup, fresh lemon juice.

ZAGARA
L'eleganza di un Martini incontra i profumi della Costiera, tra gin, limoncello e foglie di limone.
Costiera Gin Sorrento, Limoncello Piemme, essenza di foglie di limone. 
The elegance of a Martini meets the aromas of the Amalfi Coast, with gin, limoncello and lemon leaves.
Costiera Gin Sorrento, Piemme Limoncello, lemon leaf essence.

PERGOLA
L'incontro tra la vite e la miscelazione contemporanea, in un cocktail dalla profonda anima vinosa.
Fontana Pisco Quebranta, Campari, vino Aglianico e visciole, shrub all'ananas, succo di limon fresco.
Where the world of wine meets contemporary mixology, creating a cocktail with a deeply vinous character.
Fontana Quebranta Pisco, Campari, Aglianico wine and sour cherries, pineapple shrub, fresh lemon juice.

ARSO
Il calore del Sud prende forma in un cocktail intenso, dove le note affumicate del Mezcal incontrano
il carattere del peperone crusco.
Havana Club 7 Años Rum, Rooster Rojo Mezcal, shrub al peperone crusco, succo di limone fresco. 
The warmth of Southern Italy comes to life in a bold cocktail, where smoky mezcal meets
the distinctive character of crusco pepper.
Havana Club 7 Años Rum, Rooster Rojo Mezcal, crusco pepper shrub, fresh lemon juice.

22

22

22

22
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SIGNATURE MOCKTAILS

Ingredienti selezionati, ricerca dell'equilibrio e arte della miscelazione danno vita a una selezione
di creazioni analcoliche pensate per essere protagoniste.

Selected ingredients, the pursuit of balance and the art of mixology come together in a collection of alcohol-free 
creations designed to take centre stage.

LAGUNA
L'eleganza del Riesling analcolico incontra la delicatezza della pesca, in un omaggio analcolico al Bellini.
Dr. Fischer Riesling Zero, spuma di pesca bianca.
The elegance of alcohol-free Riesling meets the delicate notes of white peach in a non-alcoholic
tribute to the Bellini.
Dr. Fischer Riesling Zero, white peach foam.

ADELITA
Agrumi e piccoli frutti si incontrano in una creazione fresca, vivace e sorprendente.
Succo d'arancia, lamponi, cordiale al peperone crusco e pompelmo, soda al pompelmo. 
Citrus fruits and berries come together in a fresh, vibrant and unexpected alcohol-free creation.
Orange juice, raspberries, crusco pepper and grapefruit cordial, grapefruit soda.

MACCHIA
I profumi della macchia mediterranea prendono vita in una creazione analcolica
dal carattere deciso e rinfrescante.
Amaro Lucano Zero, ginger beer, rosmarino.
The aromas of the Mediterranean scrubland come to life in a refreshing alcohol-free creation
with distinctive character.
Amaro Lucano Zero, ginger beer, rosemary.

18

18

16
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CLASSIC COCKTAILS

Questa selezione raccoglie alcuni dei grandi classici della miscelazione internazionale.
Qualora desideraste un cocktail non presente in lista, il nostro bar team sarà lieto di prepararlo
su richiesta.

This selection features some of the great classics of international mixology. 
Should you wish to enjoy a cocktail not listed, our bar team will be delighted to prepare it upon request.

BELLINI 
Prosecco, Purea di pesca — Prosecco, Peach Puree

NEGRONI
Gin, Bitter e Vermouth Rosso —  Gin, Bitter and Red Vermouth

DRY MARTINI
Gin, Dry Vermouth, Lemon Zest/Oliva — Gin, Dry Vermouth, Lemon Zest/Olive

MARGARITA
Tequila, Triple Sec, Lime, Sale — Tequila, Triple Sec, Lime, Salt

DAIQUIRI
Rum, Lime, Zucchero — Rum, Lime, Sugar

WHISKY SOUR
Whisky Bourbon, Limone, Sciroppo Di Zucchero — Bourbon Whiskey, Lemon, Sugar Syrup

BLOODY MARY 
Vodka, Succo Di Pomodoro, Salsa Worcestershire, Tabasco, Sale, Pepe, Limone, Sedano
Vodka, Tomato Juice, Worcestershire Sauce, Tabasco, Salt, Pepper, Lemon, Celery

PALOMA 
Tequila, Triple Sec, Pompelmo, Lime, Soda — Tequila, Triple Sec, Grapefruit, Lime, Soda Water

OLD FASHIONED 
Whisky Bourbon, Zucchero, Angostura, Arancia — Bourbon Whisky, Sugar, Angostura Bitter, Orange 

PINA COLADA  
Rum Bianco, Ananas, Cocco — White Rum, Pineapple, Coconut

FRENCH 75   
Gin, Limone, Zucchero, Champagne — Gin, Lemon, Sugar, Champagne

18
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GIN

Distillato simbolo della miscelazione contemporanea, il gin trova la propria identità nell'equilibrio tra 
ginepro e botaniche selezionate. Dalle interpretazioni più classiche e resinose a quelle agrumate, 
floreali o speziate, ogni referenza racconta il territorio, la sensibilità del distillatore e l'infinita versatilità
di uno dei protagonisti assoluti del bere miscelato.

The iconic spirit of modern mixology, gin expresses its character through the balance of juniper and carefully 
selected botanicals. From classic and resinous styles to citrus-forward, floral or spicy expressions, each label 
reflects its terroir, the distiller's vision and the remarkable versatility of one of the world's most celebrated spirits.

COSTIERA POSITANO 4,5 CL — ITALIA | ITALY 
London Dry Gin ispirato ai profumi della Costiera Amalfitana. L'Arancia Amara di Positano e le
botaniche mediterranee regalano un profilo intenso, agrumato e armonioso.
London Dry Gin inspired by the aromas of the Amalfi Coast. Positano bitter orange and Mediterranean 
botanicals create an intense, citrus-driven and harmonious profile.

COSTIERA SORRENTO 4,5 CL — ITALIA | CAMPANIA, ITALY 
London Dry Gin che valorizza il Limone IGP di Sorrento e le botaniche mediterranee.
Fresco e luminoso, esprime note agrumate eleganti e un finale persistente.
London Dry Gin showcasing Sorrento PGI lemon and Mediterranean botanicals.
Fresh and vibrant, it offers elegant citrus notes and a long-lasting finish. 

COSTIERA CAPRI 4 ,5 CL — ITALIA | CAMPANIA, ITALY 
London Dry Gin ispirato all'eleganza senza tempo dell'Isola di Capri. Le note floreali di zagara e la 
freschezza marina si fondono in un profilo raffinato, luminoso e mediterraneo.
London Dry Gin inspired by the timeless elegance of Capri. Orange blossom notes and maritime freshness 
come together in a refined, bright and distinctly Mediterranean profile. 

TANQUERAY NO. TEN 4,5 CL — INGHILTERRA | ENGLAND
London Dry Gin ottenuto da agrumi freschi interi e botaniche selezionate.
Elegante e raffinato, esprime note di pompelmo, lime e arancia dolce con un finale fresco e persistente.
London Dry Gin crafted with whole fresh citrus fruits and selected botanicals.
Elegant and refined, with notes of grapefruit, lime and sweet orange leading to a fresh and lingering finish.

HENDRICK'S 4 ,5 CL — SCOZIA | SCOTLAND
Distilled Gin iconico caratterizzato dall'infusione di cetriolo e petali di rosa. Floreale e delicato, offre 
un profilo aromatico fresco, morbido e distintivo.
Iconic Distilled Gin infused with cucumber and rose petals. Floral and delicate, it delivers a fresh, smooth
and unmistakable aromatic profile.
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SILENT POOL 4,5 CL — INGHILTERRA |  ENGLAND
Distilled Gin realizzato con 24 botaniche accuratamente selezionate. Morbido e complesso, combina 
eleganti sentori floreali, agrumati e speziati.
Distilled Gin crafted with 24 carefully selected botanicals. Smooth and complex, it combines elegant floral, 
citrus and spice notes.

WINESTILLERY 4,5 CL — ITALIA | ITALY 
Distilled Gin ottenuto con innovativa distillazione sottovuoto a bassa temperatura. Fine e aromatico, 
preserva l'integrità delle botaniche mediterranee esprimendo grande eleganza e precisione.
Distilled Gin crafted using innovative low-temperature vacuum distillation. Delicate and aromatic , it preserves 
the integrity of Mediterranean botanicals with remarkable elegance and precision.

KINGFISHER 4,5 CL — ITALIA | ITALY
London Dry Gin dal profilo aromatico equilibrato, caratterizzato da ginepro, erbe aromatiche e spezie. 
Fresco e balsamico, mantiene una piacevole persistenza gustativa.
London Dry Gin with a balanced aromatic profile featuring juniper, herbs and spices. 
Fresh and balsamic, with a pleasant lingering finish.

BRANDO 4,5 CL —  ITALIA | ITALY
Mediterranean Dry Gin che interpreta il carattere del Mediterraneo attraverso botaniche aromatiche e 
agrumi selezionati. Strutturato ed elegante, unisce intensità e freschezza.
Mediterranean Dry Gin expressing the character of the Mediterranean through aromatic botanicals and 
selected citrus fruits. Structured and elegant, combining intensity and freshness.

MONKEY 47 4 ,5 CL —  GERMANIA | GERMANY
Dry Gin ottenuto da 47 botaniche provenienti dalla Foresta Nera. Straordinariamente complesso, 
combina note speziate, agrumate ed erbacee in un finale lungo e persistente.
Dry Gin crafted from 47 botanicals sourced from Germany's Black Forest. Exceptionally complex, combining 
spice, citrus and herbal notes with a long and persistent finish.
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VODKA

Purezza, precisione ed eleganza. 
Apparentemente essenziale, la vodka è in realtà un distillato capace di esprimere sfumature differenti 
attraverso materie prime, tecniche di distillazione e processi di filtrazione. Una selezione che spazia dai 
grandi classici alle interpretazioni più contemporanee, accomunate da equilibrio, morbidezza e carattere.

Purity, precision and elegance.
Seemingly simple, vodka is in fact a spirit capable of expressing distinct nuances through raw materials, 
distillation techniques and filtration methods.  A selection ranging from timeless classics to contemporary 
expressions, united by balance, smoothness and character.

TITO'S HANDMADE VODKA 4,5 CL — STATI UNITI | USA
Vodka artigianale distillata da mais in tradizionali alambicchi pot still.
Morbida e pulita, si distingue per equilibrio e versatilità.
Craft vodka distilled from corn in traditional pot stills. 
Smooth and clean, it stands out for its balance and versatility.

BELUGA NOBLE 4,5 CL —  LETTONIA | LATVIA
Vodka premium dal profilo elegante e vellutato.
Lunga lavorazione e filtrazione accurata conferiscono morbidezza e grande purezza espressiva.
Premium vodka with an elegant and velvety profile.
Extended processing and careful filtration provide exceptional smoothness and purity.

GREY GOOSE 4,5 CL —  FRANCIA | FRANCE
Vodka francese ottenuta da grano tenero della Piccardia e acqua di sorgente della Charente. 
Raffinata e setosa, presenta delicate note cerealicole e minerali.
French vodka crafted from soft winter wheat from Picardy and spring water from the Charente region. 
Refined and silky, with delicate cereal and mineral notes.

BELVEDERE 4,5 CL —  POLONIA | POLAND
Vodka prodotta esclusivamente da segale polacca. 
Elegante e strutturata, offre una texture setosa e un finale armonioso.
Vodka crafted exclusively from Polish rye. 
Elegant and structured, offering a silky texture and a harmonious finish.
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Espressioni di melassa o succo di canna da zucchero fermentati e distillati, invecchiati in botti che ne 
modellano tonalità aromatiche e strutturali. I profili variano da rum chiari e freschi a blend complessi 
e “high ester”, passando per agricole raffinati, clairin radicali e la vibrante cachaça brasiliana.

Expressions of fermented and distilled molasses or sugarcane juice, aged in barrels with resulting aromatic 
and structural depth. Profiles range from fresh light rums to complex blends and high-ester expressions, through 
refined agricole, raw clairin and vibrant Brazilian cachaça.

PÈRE LABAT CUVÉE SPÉCIALE 4 ,5 CL — GUADALUPA | GUADELOUPE 
Rum agricolo ambrato, affinato per circa 18 mesi in botti di rovere ex Cognac.  Equilibrato e fragrante, 
con note di canna da zucchero, vaniglia, pepe bianco e legno dolce.
Amber agricole rum aged about 18 months in ex-Cognac oak barrels.  Balanced and fragrant, with notes of 
sugarcane, vanilla, white pepper and sweet wood.

J . BALLY MILLÉSIME 1997 4 ,5 CL — MARTINICA | MARTINIQUE
Rum agricolo ambrato, affinato per circa 18 mesi in botti di rovere ex Cognac. Equilibrato e fragrante, 
con note di canna da zucchero, vaniglia, pepe bianco e legno dolce.
Amber agricole rum aged about 18 months in ex-Cognac oak barrels.  Balanced and fragrant, with notes of 
sugarcane, vanilla, white pepper and sweet wood.

FLOR DE CAÑA CENTENARIO 12 ANNI 4 ,5 CL — NICARAGUA
Rum tradizionale invecchiato naturalmente per 12 anni. Profilo elegante tra vaniglia,
mandorla tostata e legno.
Traditional rum Naturally aged 12 years.Elegant profile with vanilla, toasted almond and oak.

BRUGAL 1888 DOBLEMENTE AÑEJADO 4,5 CL — REP. DOMINICANA | DOMINICAN REPUBLIC
Blend di Rum tradizionale con doppia maturazione in botti di bourbon e sherry.
Morbido e speziato, con note di cacao, cannella e frutta secca.
Traditional blended Rum with double ageing in bourbon and sherry casks. Smooth and spicy, with cocoa, 
cinnamon and dried fruit notes.

ZACAPA XO 4,5 CL — GUATEMALA | DOMINICAN REPUBLIC
Rum tradizionale in blend solera affinato in botti di Cognac ottenuto da rum invecchiati fino a 25 anni 
dal profilo morbido e lussuoso, con cacao, uva passa e spezie dolci.
Traditional rum in solera blend finished in Cognac cask , made from rum aged up to 25 years with a smooth 
and luxurious, with cocoa, raisin and sweet spices.

HAMPDEN GREAT HOUSE DISTILLERY EDITION 2023 4 ,5 CL — GIAMAICA | JAMAICA
Rum high ester, assemblaggio di mark interni Hampden. Esplosivo e tropicale, con ananas maturo, spezie 
e funk giamaicano.
High ester rum, in-house blend of Hampden marks. Explosive and tropical, with ripe pineapple, spices and 
Jamaican funk.
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DISTILLATI DI CANNA DA ZUCCHERO — Sugarcane spirits
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DISTILLATI DI CANNA DA ZUCCHERO — Sugarcane spirits

CLAIRIN VAVAL 10 “RÉCOLTE 2022” — HAITI  — 4,5 CL
Rum artigianale non invecchiato da puro succo di canna, fermentato spontaneamente
e distillato a fuoco diretto. Selvatico, terroso e affilato, con note di oliva verde, fumo e agrumi.
Unaged artisanal rum from pure sugarcane juice, wild fermented and pot-distilled over direct fire.
Wild, earthy and sharp, with notes of green olive, smoke and citrus.

CACHAÇA YAGUARA ORGANICO — BRASILE — 4,5 CL
Cachaça artigianale biologica prodotta da puro succo fresco di canna da zucchero, distillata con metodi 
tradizionali. Fresca e vibrante, con note erbacee, di agrumi e miele.
Organic artisanal cachaça made from pure fresh sugarcane juice, distilled using traditional methods.Fresh and 
vibrant, with herbal, citrus and honey notes.

14

12
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WHISKY — Whiskey

Distillati ottenuti da cereali fermentati, distillati e stagionati in botti di legno, spesso per anni.
Le varianti principali includono single malt, bourbon, rye, blended e pot still, ognuna con tradizioni, mix 
di cereali e stili maturativi distinti.

Spirits made from fermented grains, distilled and aged in wooden barrels, often for several years.
Key types include single malt, bourbon, rye, blended and pot still, each defined by different traditions, grain 
recipes and maturation methods.

OBAN 14 4 ,5 CL — SCOZIA, HIGHLAND | SCOTTISH HIGHLANDS
Single malt delle Highlands occidentali, in equilibrio tra influenze costiere e tradizione Highland.
Affinato in botti di rovere, offre aromi di agrumi, miele, leggero fumo di torba e un finale
morbido e avvolgente.
Western Highland single malt balancing coastal influence and Highland tradition. Matured in oak casks,
it delivers aromas of citrus, honey, gentle peat smoke and a smooth, enveloping finish.

LAGAVULIN 4,5 CL — SCOZIA, ISLAY | SCOTLAND, ISLAY
Single malt torbato dallo stile intenso e marino, invecchiato 16 anni, con note profonde di fumo,
alghe, cuoio e legno bruciato.
Peated single malt aged 16 years, intense and maritime, with deep notes of smoke, seaweed, leather
and charred wood.

CAOL ILA 12 4 ,5 CL — SCOZIA, ISLAY | SCOTLAND, ISLAY
Single malt torbato fresco e bilanciato, con sentori iodati, affumicatura delicata, mela verde e limone.
Fresh and balanced peated single malt, with iodine notes, gentle smoke, green apple and lemon.

THE MACALLAN 12 DOUBLE CASK 4,5 CL — SCOZIA, SPEYSIDE | SCOTLAND, SPEYSIDE 
Single malt affinato in botti ex-sherry di rovere europeo e americano, morbido ed equilibrato
con note di vaniglia, frutta secca e legno dolce.
Single malt matured in ex-sherry casks of European and American oak, smooth and balanced with
notes of vanilla, dried fruit and sweet oak.

THE MACALLAN 18 SHERRY OAK 4,5 CL — SCOZIA, SPEYSIDE | SCOTLAND, SPEYSIDE 
Single malt invecchiato esclusivamente in botti ex-sherry di rovere europeo, ricco e sontuoso
con note di frutta secca, cacao, arancia candita e spezie nobili.
Single malt aged exclusively in European oak sherry casks, rich and opulent with notes of dried fruit,
cocoa, candied orange and fine spices.

JOHNNY WALKER BLUE LABEL 4 ,5 CL — SCOZIA, BLEND | SCOTLAND, BLEND
Blended whisky iconico, morbido e setoso, con sfumature di torba, vaniglia, cioccolato e legno nobile.
Iconic blended whisky, smooth and silky, with hints of peat, vanilla, chocolate and fine wood.
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WHISKY — Whiskey

LAPHROAIG 10 4 ,5 CL  — SCOZIA, ISLAY | SCOTLAND, ISLAY
Single Malt Scotch Whisky simbolo dell'isola di Islay, celebre per il suo carattere intensamente torbato 
e marino. Le note di fumo, alghe e spezie si fondono in un finale lungo e deciso.
Iconic Islay Single Malt Scotch Whisky renowned for its intensely peaty and maritime character.
Smoke, seaweed and spice notes merge into a long and distinctive finish.

GLENFIDDICH 12 4 ,5 CL  — SCOZIA, SPEYSIDE | SCOTLAND, SPEYSIDE
Single Malt Scotch Whisky maturato in botti ex Bourbon ed ex Sherry.
Equilibrato ed elegante, esprime note di pera, mela fresca e miele con un finale morbido e delicato.
Single Malt Scotch Whisky matured in ex-Bourbon and ex-Sherry casks.
Balanced and elegant, revealing notes of pear, fresh apple and honey with a smooth and delicate finish.

REDBREAST 12 4 ,5 CL — IRLANDA | IRELAND
Single pot still whiskey corposo e aromatico, maturato in botti ex-sherry e bourbon, con sentori di 
frutta secca, miele e spezie.
Full-bodied single pot still whiskey aged in sherry and bourbon casks, with dried fruit, honey and spice notes.

MICHTER’S US*1 BOURBON 4,5 CL —  STATI UNITI, KENTUCKY | USA, KENTUCKY
Straight bourbon ricco e rotondo, con aromi di vaniglia, caramello, mais tostato e spezie dolci.
Rich and rounded straight bourbon, with aromas of vanilla, caramel, toasted corn and sweet spices. 

MICHTER’S US*1 RYE 4,5 CL —  STATI UNITI, KENTUCKY | USA, KENTUCKY
Rye whiskey speziato e vibrante, con note di segale, scorza d’arancia, pepe nero e cannella.
Spicy and vibrant rye whiskey, with rye grain, orange zest, black pepper and cinnamon.

JACK DANIEL’S S INGLE BARREL 4,5 CL —  STATI UNITI, TENNESSEE | USA, TENNESSEE
Tennessee whiskey affinato in singola botte, corposo e rotondo, con note di vaniglia, caramello
e legno affumicato.
Single barrel Tennessee whiskey, full-bodied and rounded, with vanilla, caramel and smoky oak notes.

JP  WISER’S 18 4 ,5 CL —  CANADA
Canadian whisky elegante e delicato, invecchiato 18 anni, con sfumature di frutta gialla, spezie leggere e 
rovere levigato.
Elegant and delicate Canadian whisky aged 18 years, with yellow fruit, gentle spices and polished oak.

STARWARD NOVA 4,5 CL —  AUSTRALIA
Single malt moderno maturato in botti ex-vino rosso australiano, morbido e fruttato con notedi fragola, 
prugna, legno dolce e un tocco di spezie.
Modern single malt matured in Australian red wine barrels, smooth and fruity with notes of strawberry, plum, 
sweet oak and a hint of spice.

NIKKA TAKETSURU 4,5 CL —  GIAPPONE | JAPAN
Blended whisky giapponese elegante e preciso, ispirato allo stile scozzese, con note di malto tostato, 
agrumi e frutta secca.
Elegant and precise Japanese blended whisky, inspired by the Scottish style, with toasted malt, citrus
and dried fruit.
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DISTILLATI DI AGAVE — Agave Spirits

Espressioni autentiche del Messico, ottenute da varietà di agave cotte e distillate con metodi artigianali 
e tradizionali.

Authentic expressions of Mexico, distilled from cooked agave using artisanal and traditional methods.

TEQUILA 

DON JULIO BLANCO 4,5 CL — MESSICO | MEXICO
Tequila 100% agave azul, non invecchiata, fresca e cristallina con note di agrumi, pepe bianco
e agave verde.
100% blue agave tequila, unaged, fresh and crystalline with notes of citrus, white pepper and green agave.

CÓDIGO 1530 BLANCO 4,5 CL — MESSICO | MEXICO
Tequila artigianale non invecchiata, distillata da agave Blu Weber coltivata a mano.
Nitida e setosa, esprime freschezza erbacea, pepe bianco e agrumi.
Unaged artisanal tequila distilled from hand-harvested Blue Weber agave.Clean and silky, with herbal
freshness, white pepper and citrus.

DON JULIO REPOSADO 4,5 CL — MESSICO | MEXICO
Tequila 100% agave azul maturata per otto mesi in botti di rovere bianco, morbida e rotonda
con vaniglia, legno dolce e frutta secca.
100% blue agave tequila aged eight months in white oak barrels, smooth and rounded with vanilla,
sweet wood and dried fruit.

FORTALEZA REPOSADO 4,5 CL — MESSICO | MEXICO
Tequila tradizionale 100% agave azul invecchiata in rovere americano, profonda e bilanciata con note
di burro, agave cotta e caramello.
Traditional 100% blue agave tequila aged in American oak, deep and balanced with notes of butter,
cooked agave and caramel.

FORTALEZA AÑEJO 4,5 CL — MESSICO | MEXICO
Tequila artigianale 100% agave azul invecchiata almeno 18 mesi in rovere, ricca e strutturata
con sentori di cioccolato fondente, spezie dolci e legno tostato.
Artisanal 100% blue agave tequila aged at least 18 months in oak, rich and structured with dark chocolate, 
sweet spices and toasted wood.

TAPATÍO EXCELENCIA EXTRA AÑEJO 4,5 CL — MESSICO | MEXICO
Tequila 100% agave azul invecchiata oltre 4 anni in botti ex-bourbon, sontuosa e profonda
con note di cioccolato fondente, tabacco, cuoio e vaniglia.
100% blue agave tequila aged over 4 years in ex-bourbon barrels, sumptuous and deep with notes of dark 
chocolate, tobacco, leather and vanilla.
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DISTILLATI DI AGAVE  —  Agave Spirits

MEZCAL

ROOSTER ROJO JOVEN 4,5 CL — MESSICO | MEXICO
Mezcal giovane ottenuto da agave espadín, fresco e diretto con note di fumo leggero, agrumi
e terra umida.
Young mezcal from espadín agave, fresh and straightforward with light smoke, citrus and damp earth. 

LOS SIETE MISTERIOS DOBA-YEJ  4 ,5 CL — MESSICO | MEXICO
Mezcal 100% agave espadín prodotto in alambicco di rame, dal profilo delicatamente affumicato
con note erbacee, floreali e minerali.
100% espadín agave mezcal distilled in copper stills, with a delicately smoky profile of herbs, flowers
and minerality.

ILEGAL REPOSADO 4,5 CL — MESSICO | MEXICO
Mezcal da agave espadín invecchiato per quattro mesi in botti di rovere americano, elegante
e rotondo con note di caramello, fumo dolce e pepe rosa.
Espadín agave mezcal aged four months in American oak barrels, elegant and rounded with notes of caramel, 
soft smoke and pink pepper.
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GRAPPE E ACQUAVITI  DI UVA — GRAPPAS AND GRAPE SPIRITS

Espressioni d’uva da diverse tradizioni, ottenute dalla distillazione di vinacce o uva intera. 
Le grappe italiane nascono esclusivamente da vinaccia e si distinguono per intensità e territorialità; le 
acquaviti d’uva, come il Pisco sudamericano, si avvicinano allo stile del brandy, offrendo morbidezza e 
profondità aromatica con sfumature uniche legate alla loro origine.

Grape expressions from different traditions, distilled from pomace or whole grapes. Italian grappa is made 
exclusively from pomace and stands out for its intensity and terroir; grape spirits, such as South American Pisco, 
resemble brandy in style, offering softness and aromatic depth with unique nuances linked to their origin.

PO’ DI POLI MORBIDA 4,5 CL — VENETO, ITALIA | VENETO, ITALY
Grappa aromatica ottenuta da vinacce di Moscato, distillata a bagnomaria in piccoli lotti.
Aromatica e setosa, evoca un cesto di agrumi, mandarini, fiori d’arancio e ananas.
Aromatic grappa made from Moscato pomace, traditionally bain-marie distilled in small batches.
Aromatic and silky, it evokes a basket of citrus, tangerine, orange blossom and pineapple.

PO’ DI POLI ARZENTE 4,5 CL — VENETO, ITALIA | VENETO, ITALY
Acquavite d’uva ottenuta da uve Trebbiano, distillata dall’intero grappolo e affinata in botti di rovere. 
Profilo morbido e avvolgente con eleganti note di vaniglia, spezie dolci e frutta matura,
vicino allo stile del brandy.
Grape spirit made from whole Trebbiano grapes, distilled and aged in oak barrels.
Smooth and enveloping with elegant notes of vanilla, sweet spices and ripe fruit, close in style to brandy.

GAJA GRAPPA COSTA RUSSI  4 ,5 CL — PIEMONTE, ITALIA | PIEMONTE, ITALY
Grappa di Nebbiolo prodotta da vinacce selezionate, intensa e persistente, con toni fruttati e balsamici.
Nebbiolo pomace grappa from selected grapes, intense and persistent with fruity and balsamic tones.

SIBONA GRAPPA XÒ AGED CUVÉE 4,5 CL — PIEMONTE, ITALIA | PIEMONTE, ITALY
Cuvée invecchiata in botti di rovere per almeno 12 mesi, elegante e complessa, con note di vaniglia, 
mandorla e spezie dolci.
Cuvée aged at least 12 months in oak barrels, elegant and complex with vanilla, almond and sweet spice notes.

BERTA TRESOLI TRE 4,5 CL — PIEMONTE, ITALIA | PIEMONTE, ITALY
Grappa barricata di alta qualità, affinata oltre 3 anni in botti di rovere. Calda e avvolgente, con sentori 
di legno, spezie e frutta secca.
High-quality aged grappa matured over 3 years in oak barrels. Warm and enveloping with notes of wood, 
spices and dried fruit.

LA GRAPPA DI CANTINE DEL NOTAIO 4,5 CL — BASILICATA, ITALIA | BASILICATA, ITALY
Espressione artigianale da vinacce lucane, secca e fragrante con note minerali e floreali.
Artisanal expression from Lucanian pomace, dry and fragrant with mineral and floral notes.
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GRAPPE E ACQUAVITI DI UVA   —  Grappas and Grape Spirits

LA GRAPPA DI IL S IGILLO DI CANTINE DEL NOTAIO 4,5 CL — BASILICATA, ITALIA | ITALY
Selezione premium, affinata in botti pregiate, ricca e avvolgente, con eleganti sentori balsamici.
Premium selection aged in fine barrels, rich and enveloping with elegant balsamic hints.

LA GRAPPA INVECCHIATA DI CANTINE DEL NOTAIO 4,5 CL — BASILICATA, ITALIA | ITALY
Invecchiata con cura, esprime calore e complessità, con toni di legno, spezie e frutta matura.
Carefully aged, it expresses warmth and complexity with wood, spice and ripe fruit tones.

TIGNANELLO ACQUAVITE 4,5 CL — TOSCANA, ITALIA | TUSCANY, ITALY
Distillato di uva dalle vinacce di Sangiovese, raccolte nella Toscana più autentica.
Equilibrato, morbido e aromatico con sentori di frutta fresca e fiori bianchi.
Grape pomace spirit from Sangiovese pomace in authentic Tuscan terroir. Balanced, smooth and aromatic
with fresh fruit and white flower notes.

PISCO FONTANA QUEBRANTA 4,5 CL — PERÙ
Pisco classico dal vitigno Quebranta, morbido e fragrante, con aromi di frutta tropicale e fiori bianchi.
Classic Pisco from Quebranta grape, soft and fragrant with tropical fruit and white flower aromas.
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14LES CALVADOS DE CHRISTIAN DROUIN SÉLECTION 4,5 CL — FRANCIA | FRANCE
Calvados artigianale a base di mele, invecchiato in botti di rovere, fragrante e complesso con note di 
mela cotta, spezie e vaniglia.
Artisanal apple brandy aged in oak barrels, fragrant and complex with notes of baked apple, spices and vanilla.

DISTILLATI DI FRUTTA — Fruit Distillates

FERMENTATI DI RISO — Fermented Rice Drinks

CHIKUMANISHIKI “KIZAN” GINJO 4,5 CL — GIAPPONE | JAPAN
Sakè ginjo elegante e floreale, prodotto con acqua pura di montagna e riso coltivato localmente.
Profumi delicati di mela verde, fiori bianchi e melone, finale fresco e pulito.
Elegant and floral ginjo sake, made with pure mountain water and locally grown rice. 
Delicate aromas of green apple, white flowers and melon, with a fresh, clean finish.

18
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COGNAC & ARMAGNAC

Distillati d’uva dal cuore della tradizione europea. Eleganza, complessità e profondità si intrecciano grazie 
ad affinamenti prolungati in legno, regalando profumi evoluti, calore e struttura.

Grape-based spirits rooted in European tradition.  Elegance, complexity and depth meet through long oak 
ageing, revealing evolved aromas, warmth and structure.

GROSPERRIN COGNAC 1990 4 ,5 CL — FRANCIA | FRANCE
Cognac millesimato prodotto in piccoli lotti, proveniente da una singola vendemmia.
Ricco e profondo, con note di frutta secca, scorza d’agrumi e spezie nobili.
Vintage Cognac crafted in small batches from a single harvest. Rich and deep, with notes of dried fruit, citrus 
peel and noble spices

FRANÇOIS VOYER XO 1ER CRU GRANDE CHAMPAGNE 4,5 CL — FRANCIA | FRANCE
Cognac elegante e setoso, proveniente dalla zona più prestigiosa di Grande Champagne.
Complesso e persistente, con sentori di albicocca, vaniglia e legno tostato.
Elegant and silky Cognac from the finest Grande Champagne cru. Complex and persistent, with notes of 
apricot, vanilla and toasted oak.

MARTEL VS 4 ,5 CL — FRANCIA | FRANCE
Cognac giovane e vivace ottenuto da una selezione di distillati provenienti dalle migliori zone della 
denominazione. Fruttato e armonioso, presenta note di agrumi, frutta fresca e spezie delicate.
Young and vibrant Cognac crafted from a selection of carefully chosen distillates sourced from the finest areas 
of the appellation. Fruity and harmonious, with notes of citrus, fresh fruit and delicate spices.

CASTARÈDE ARMAGNAC 1985 4 ,5 CL — FRANCIA | FRANCE
Armagnac millesimato dal profilo austero e strutturato, con profumi evoluti di cuoio, caffè e frutta 
sotto spirito. Persistente e profondo.
Vintage Armagnac with a structured and austere profile, offering evolved aromas of leather, coffee and
preserved fruit. Long and deep finish.

CASTARÈDE ARMAGNAC VSOP 4,5 CL — FRANCIA | FRANCE
Distillato giovane ma già equilibrato, con sentori di prugna secca, spezie dolci e legno delicato.
Morbido e accessibile.
A youthful yet balanced spirit with notes of dried plum, sweet spices and gentle oak. Smooth and approachable.

FUNDADOR SUPREMO 12 4 ,5 CL — SPAGNA | SPAIN
Brandy spagnolo invecchiato 12 anni in botti di Sherry Pedro Ximénez. Ricco e avvolgente, con toni di 
uva passa, fico e vaniglia.
Spanish brandy aged 12 years in Pedro Ximénez Sherry casks. Rich and enveloping, with tones of raisin,
fig and vanilla.
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AMARO LUCANO 4,5 CL
Classico della tradizione Lucana, con un equilibrio armonico tra erbe, agrumi e spezie
A classic Lucanian amaro with a harmonious balance of herbs, citrus and spices.

AMARO LUCANO ANNIVERSARIO 4,5 CL
Versione pregiata, intensa e strutturata, dedicata al 120° anniversario della storica ricetta.
A refined, structured version celebrating the 120th anniversary of the original recipe.

AMA, PIEMME 4,5 CL
Amaro artigianale, equilibrato ed avvolgente, ottenuto da prodotti selezionati della penisola sorrentina.
Artisanal amaro, balanced and enveloping, made from selected products of the Sorrentine Peninsula.

LIMONCELLO, PIEMME 4,5 CL
Limoncello artigianale della Penisola Sorrentina, dolce e vibrante.
Artisanal limoncello from the Sorrento Peninsula, sweet and vibrant.

LIMONCELLO, VILLA MASSA 4,5 CL 
Una delle etichette simbolo del limoncello campano, fresco e delicato.
An iconic Campanian limoncello, fresh and delicate.

PADRE PEPPE 4 ,5 CL 
Liquore Pugliese alle noci secondo antica ricetta dei frati cappuccini.
Traditional Apulian walnut liqueur from an ancient Capuchin monks’ recipe.

JEFFERSON 4,5 CL
“Amaro Importante” calabrese, intenso e agrumato, con bergamotto, rosmarino e origano.
A bold Calabrian amaro with citrusy depth, bergamot, rosemary and oregano.

FERNET 4,5 CL
Digestivo secco e amarissimo, balsamico e speziato, con erbe alpine e china.
A dry and intensely bitter digestif, balsamic and spiced, with alpine herbs and cinchona.

AMARO TONICO DEL POETA 4,5 CL
Nato dall’infusione delle foglie di ulivo, agrumi e spezie provenienti dalla Puglia.
Made from the infusion of olive leaves, citrus fruits, and spices from Puglia.

AMARO AMARA 4,5 CL
Rosso brillante, a base di arancia rossa di Sicilia IGP.  Dolce-amaro e mediterraneo.
Bright red, made from Sicilian PGI blood oranges. Sweet-bitter and Mediterranean.

AMARETTO ADRIATICO 4,5 CL
Mandorle di Puglia e sale marino per un liquore moderno, cremoso e delicato.
Apulian almonds and sea salt in a modern, creamy and delicate amaretto.
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LIQUORI E AMARI — Liqueurs and Bitters
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